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The Bible in English Literature

Paul CAVILL [ UK]
Trans. by ZHANG Jinghui

Abstract: The influence of the Bible on English literature
is pervasive. In Anglo-Saxon times, literature uses the Bible to
propagate Christianity. The Bible, stories and the translations
are used to educate, morally orientate and to entertain people in
order to create a harmonious society. In Middle English
literature , the Bible was used because it was the discourse of
power and the religious hierarchy. Stories from the Bible are
mediated through performance in plays and songs, and through
preaching and story—telling. In the age of the European
Reformation and Renaissance, the Bible is translated into the
vernacular. Standard Bible phrases enter popular discourse and
widespread understanding of the Bible text can be assumed.
There are debates in literature ahout how the Bible should be
understood. In the final period, from about 1850 to the present,
with the effects of European Enlightenment and growth of
rationalist scientific thinking challenging literal interpretations of
the Bible, images, stories and motifs are used in varied ways in
literature , adding resonance or creating dissonance for the reader.

Key Words:the Bible; English literature ; influence

ERE¥,T AT TR FRE  RBEME R E
o HAEIRET L PR BERM(IE) SCTRRK)H B FR;
it L B 22 AR BRI ) MR R S A R A9 1R AR T L OF
AR R B S0 R I — 0 R E X

220



FENBREXENEW

MAEZ MR, AT R EH SR BN TRESN
P RAEEHSREFROER, IREXEEER &
RECENOTEBEXLNEW, TL5EEHM¥EEIL
LRMAREENH AN EE T HBEMER, 555 0% A Rk e
WAt B E SR M T SO SR B BIAE

WIFRNZEE T RESHMETY, L, ZEWNXENLH
HMEX¥ESXEMIFZAMNHEEZEWNERLE. ZFXHFERTH
ELMFELFENEWE THEE —HoTB T, 1k T 2014,
BR T 18, 3 2 e 78 A S o LATR B R4y B R S 9, B AR
CRER - S RE R GNHE, LR R N ERBEERE D
FrRERER. &5 MU XHEREEEMNHESEFRRE 2R
ma 4 R

BEHE S — B Bhink ]

FERE, EEH T AT TS5 330 RE 2 EED)
BERTIRRAFHANHE . Y CAERART XHE , F#
TRAEREMALFEREZEANT X ERERE — R
MR CEEGD HTIENERHZETALEET. A4 R
Fsibad B KRR AR CMA R X EZLRBERALT R E
%, CERBHAANYRERA ., B, EERANZIRTFHE
EHRLHETRBUBEREH ST, REGHAFZS2ERE
SR R BAER M P ERR B P SCERR E 'R
ERBEHOEE.

flan, (M BRRIR T X — NS FEFE KA
WAt b, —fRESEER) . HEETLATHLRY, HF

@ R. Weber, et al., Biblia Sacra Vulgata,4” ed. Styngart: Deutsche Bibelgesellschaft,
ed. 1994.
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@ P. Cavill, “Christianity and Theology in Beowulf” . In P. Cavill ed.. The
Christian  Tradition in Anglo-Saxon England: Approaches 1o Current
Scholarship and Teaching. Cambridge:D. S. Brewer,2004,15-39.

@ R. D. Fulk et al., Klaeber' s Beowulf, 4" ed. Toronto: Toronto University
Press, 2008, lines 113, 1562, 1690,

@  B. Thorpe. Libri Psalmorum Versio Aantiqua Latina; Cum Paraphras:
Anglo-Saxonica. Oxford:Oxford University Press, 1835,50.
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@ D. C. Fowler. The Bible in Early English Literature. London: Sheldon Press,
1977.96.
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D L. D. Benson. The Riverside Chaucer. Oxford: Oxford University Press, 1987,
line 791.

@ B. Colgrave and R. A. B. Mynors, Bede' s Ecclesiastical History of the English
People, Oxford Medieval Texts, Oxford: Clarendon Press, 1969, 566-567.
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@ E. C. Jacons, “Further Biblical Allusion for Chaucer’ s Prioress”. Chaucer
Review 15.1980,151—-154.

@ HBF, I-BREREN BHEANRRITY. —FFE

® L. D. Benson, The Riverside Chaucer. Oxford: Oxford University Press, 1987,
806—-807.
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@  Ibid.460-461. FAHFIL I (Fordham) K2 B MY BACIB IR A % : With five
churched husbands bringing joy and strife / Not counting other company in

BHIE

@ L. D. Benson, The Riverside Chaucer. Oxford: Oxford University Press, 1987,
573—-575.

@ 1bid.821.

@ L. D. Benson, The Riverside Chaucer. Oxford: Oxford University Press, 1987,
533-535. MMM XF 8N AR KW MA K He loved God most, and
that with his whole heart / At all tmes, though he played or plied his art,/

EHE

youth.

And next, his neighbor, even as himself.
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@ N. Shaheen, Biblical References in Shakespeare' s Plays.London: Associated
University Press, 1999,
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@  Ibid, 604-620,717-733.

@ R. A. Foakes, King Lear, The Arden Shakespeare. London; Thomas Nelson,

1977.,106-107.

@ S. Marx, Shakespeare and the Bible.Oxford: Oxford University Press, 2000,

59-78.

@ G. W. Knight, The Crown of Life. Oxford: Oxford University, 1947 ,76,119.

® L.L. Martz, “Shakespeare” s Humanist Enterprise: The Winter's Tale”. In [J.
Carey ed.] English Renaissance Studies Presented to Dame Helen Gardner in
Honor of her Seventieth Birthday. Oxford:Clarendon Press, 1980,114-131.

® Ibid.131.
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@ P. Cavill, “Exploring spirituality in schools outreach”. In G. Baker, and A Fisher
ed. Arts and Humanities in Schools: Mapping the Pedagogical Interface.
London: Continuum,2011,151-164.

@ R.A. Foakes, King Lear, The Arden Shakespeare. London: Thomas Nelson,
1977, 164.

@ R. W. Dent, Shakespeare’ s Proverbial Language: An Index.Berkeley:
University of California Press, 1981, 184.
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@ J. E. Cox. Writings and Disputations of Thomas Cranmer, Archbishop of
Canterbury. Martyr. 1556, Relative to the Lord’ s Supper. Cambridge:
Cambridge University Press, 1844, 306.

@  1bid., 276, X319 n.1.
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@ J. H. P. Pafford, The Winter' s Tale, The Arden Shakespeare. London:
Methuen, 1963, 181-225.

@ Ibid,163.

® N. Shaheen, Biblical References in Shakespeare’ s Plays. London: Associated
University Press, 1999,728.
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Wordsworth, M. H. Abrams and S. Gill ed. London and New York: W. W.
Norton, 1979, 1805, 1850,

@  Ibid,409.

@  Wordsworth’ s Prelude. In G. McMaster ed., William Wordsworth: A Critical
Anthology. Harmondsworth: Penguin, 1972,271-287.
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Oxford: Oxford University Press, 1973,LVI, 243,
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VXA, BRI EEAER, ERHHIF:

REE,EXTEHANFF
e o B BB AR
—EEXRHEERR
BT ERKE

— R HA BT
BRAKREAA B LD
VK A I S
5 1 kK B R

------ C A EF KA

@ T. H. Warren, Sir. Tennyson: Poems and Plays, Oxford Standard Authors.
Oxford: Oxford University Press, 1973, CXXXI, 266.
@ J. Gibson, The Complete Poems of Thomas Hardy.London : Macmillan , 1976, 150.
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HR., mRARUAB—-KORE MEREHREMNBETFHAD,
EABLHAMEETER FE K,

TRAEFIHE E "l fE R 5 YOk In ", B BB 8k 76 58 #E A
EXhEEME, X-BREXLEFLZREA, TREEN. N
MRS EARE, HEZT, R -BFE-1HZ 1919%
BERMCE ZRORE) P E RS — MR ENH R EEHERENS
B— 5 M K BEAL -

8 SRR B B AR b A A F
BEBELATLEANSEA,
—NBEIRT BLURFEFC,
HREBLKRE - R,
€ 2R B B 9 I A

B Ew A RS,

RMEZEF B ZUORIG Z R &2 4 M EF RN, RS S
WMEZHE T BF. H2ZBSABENERE - HSIRE, M
RAKTREBB R BT RANGBHM, MARTENTES
1E R -

@ D. Albright, W. B. Yeats: The Poems. London: J. M. Dent, 1994,235.
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W EmERELE?

ECR AR ER B AR EoRBIARERAY A 1, B IR HE
HAEFBAHFRBERGTFER,

MER s EE ERAMERRE — KR RBKE
W, URALZHRMARANBREBER L. RFEETFE
NEUE I, 72 FE R 0 MR BT M BE AT, B RATE B 2K
H), TR AR RLLE , AR T REMHELE L, K
RPN R RE - RCMERBI-UREHEARHER. B
LA E b A 2 A R HRER AN LR B8R . BRCHE 1918 4F 5 44
BEAR - ARFROFEFREERRT/AET HEANDN—
IEREERRE MY T FR BN ELS . KSMUNKRE.F
Bl E M A A, BN RART OX— EEMEH
AR Fhd T E MRE(ETR SR )@

BNEREFAME

B R R H
EASR—TEL 2K —
ErsHIEE R A L
LEMNEE M, RETE
EEXEBLRZA @

ERBALCZE, TREBBHKEFTHLERE P —H, WEHE:

D H.D.Spear, Remembering , We Forget:A Background Study to the Poetry of the
First World War.London: Davis—Poynter, 1979, 106.

@ G.W Knight, The Crown of Life.Oxford: Oxford University,1947,1914—-1918.

@ R Kipling, Rudyard Kipling’ s Verse: Definitive Edition.London: Hodder and
Stoughton, 1940,98.
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AR BARMUARAERT S, PEEFHAEZEREM
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M

XNERBRTAMOEFEMEE., ZE2AHRAFETREX
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FEREEARRENL BEAGIREMRENXE", LR
HEZHRAREIRELHAEFEPHE SMEETR, Sk, 2
ZO NI LWEEFEMAEER L T AR

(kMM iF)

HHEGRZ - FRLE ZEHF TRAFEERALRXFRE, ¥
FAREEXFPHEBRES 8. % B FEE ¥ X)(Grand
Rapids: Michigan,2007)% . ¥ # KB E , AW H A F 4 EHEFKE
BB EPREAXKEEZEEE —UFIRE) I )%,
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